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Художник, педагог, краевед


Александр Владимирович Фищев родился в д. Богородской 29 августа 1875 г., умер в Малмыже 6 апреля 1968 г. Прожил 93 года. Жизнь его была очень сложной и трудной.


Отец его Владимир Прокопьевич, отслуживший в царской армии 25 лет, не мог выбиться из нужды. Детские забавы Саши кончились рано. Уже в 6-7 лет он помогает взрослым в крестьянском труде.


В 10 лет Саша остается без отца, которого сломили беспросветная нужда и трагическая гибель старшего сына. Начался период работы Саши «в людях».


И только в 25-летнем возрасте сбылась сокровенная мечта – его приняли в Казанскую художественную школу и в 1907 г. закончил ее. Затем была Императорская Академия художеств и высшие педагогические курсы.

Работая в 1918 – 1922 годах учителем, а затем заведующим отделом народного образования в Куменской волости, Александр Владимирович всеми силами стремился быть полезным своим односельчанам. А помочь он мог многим, поскольку человеком был высокообразованным. В тот период при содействии Фищева в десятках сёл и деревень Куменской волости были открыты школы и детские дома. Занимался он и ликвидацией неграмотности среди населения, продвижением культуры в массы.

Александр Владимирович был организатором Народного дома в Куменах, при котором работал рабоче-крестьянский театр, где Фищев был и режиссером, и актером, и декоратором, и гримером.

Как художник он устраивал выставки; рисовал односельчан. Была создана художественная студия.

Александр Владимирович заложил основы краеведческого музея и участвовал в формировании книжного фонда районной библиотеки (в то время библиотеки-читальни)

Серьезно увлекался краеведением. В этом направлении им проделана огромная работа: немало собрано этнографических материалов по родному краю и передано в Вятский исторический музей.


Дело А.В.Фищева не пропало даром: по сей день живет и работает в Куменах библиотека, создан районный историко-краеведческий музей, немалое место в фондах которого занимают подлинные произведения и фоторепродукции с лучших работ мастера.


Чтобы увековечить его память, в марте 2001 г. распоряжением администрации района Куменской центральной библиотеке было присвоено имя художника-земляка Александра Владимировича Фищева.

Традиционными в библиотеке стали «Фищевские чтения» с использованием материалов книг «Воспоминания художника» и «Вятская старина. В этом сборнике представлены материалы III Фищевских чтений, посвященных 140-летию со дня рождения А.В.Фищева.
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Положение о Фищевских чтениях.

1. Общие положения
1. Фищевские чтения (далее Чтения) – цикл ежегодных мероприятий с участием краеведов, педагогов, библиотекарей Куменского района.

2. Чтения проводят МКУК ЦБО библиотека им. А.В.Фищева, МКУК Куменский краеведческий музей.

3. Чтения посвящены Александру Владимировичу Фищеву –художнику, краеведу, педагогу.

Родился Александр Владимирович 9 сентября 1875 г. в деревне Богородской Куменской волости в семье бедняка отставного солдата Владимира Прокопьевича. 

Работая в 1918 – 1922 годах учителем, а затем заведующим отделом народного образования в Куменской волости, Александр Владимирович всеми силами стремился быть полезным своим односельчанам.

В тот период при содействии Фищева в десятках сел и деревень Куменской волости были открыты школы и детские дома. Занимался он и ликвидацией неграмотности.

Как художник он устраивал выставки; рисовал односельчан, природу. Была создана художественная студия. За свою жизнь Александр Владимирович написал сотни картин и икон.

Большую воспитательную роль в жизни каждого человека отводил Фищев книге. Он ратовал за создание в Куменах библиотеки; сам участвовал в формировании книжного фонда в библиотеке - читальне.

Серьезно увлекался краеведением. В этом направлении им проделана огромная работа: немало собрано этнографических материалов по родному краю и передано в Вятский исторический музей.

Заветной мечтой художника было создание в Куменах краеведческого музея. И очень отрадно, что старания нашего земляка не пропали даром: сейчас в одном прекрасном здании, под одной крышей работают библиотека и краеведческий музей.
2. Цели и задачи Чтений.
· Сохранение духовной культуры и самобытности вятского народа, культурно-исторического наследия через популяризацию имени А.В.Фищева.

· Приобщение пользователей библиотек к творчеству А.В.Фищева.

· Повышение интереса к быту, традициям, обрядам и праздникам, фольклору вятского края.

· Популяризация жизни и деятельности знатных земляков, направленная на развитие у подрастающего поколения чувства уважения к их делам и трудам, чувства гордости за их успехи и достижения.
3. Планируемые результаты
· привлечение населения к творчеству А.В.Фищева;

· привлечение в библиотеку и музей новых пользователей
4. Участники Чтений:
· МКУК ЦБО библиотека им. А.В.Фищева

· МКУК Куменский краеведческий музей

· Общественные, учебные и все заинтересованные организации
5. Организация проведения Чтений
Фищевские чтения проводятся один раз в год, в сентябре ко дню рождения А.В.Фищева.
6. Оргкомитет Чтений
· Крутихина Галина Сергеевна, директор МКУК ЦБО – библиотека им. А.В.Фищева;

· Мокрушина Любовь Анатольевна, зав. отделом обслуживания библиотеки им. А.В.Фищева;

· Суслопарова Валентина Александровна, главный библиотекарь отдела обслуживания библиотеки им. А.В.Фищева;

· Ардашева Ольга Петровна, ведущий методист библиотеки им. А.В.Фищева;

· Загарских Елена Геннадьевна, директор МКУК Куменский краеведческий музей.

· Функции оргкомитета:

· Определяет конкретные сроки проведения Чтений;

· Организует проведение Чтений в соответствии с Положением;

· Утверждает план мероприятий Чтений;

· Подводит итоги, поощряет лучших участников;

· Организует информационно-рекламную кампанию в СМИ.
Книжная выставка «Судьба художника»

В читальном зале библиотеки оформлена книжная выставка «Судьба художника». На ней представлены книги А.В. Фищева и М. А. Фищева (некоторые из них – с автографами М. А. Фищева).
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Фищев, А.В. Воспоминания художника [Текст] / А.В. Фищев; сост. М.А. Фищев; лит. обраб. О. А. Зайцева. – Горький:Волго-Вят. кн. изд-во, 1985. – 174,[2]с.:ил.,4 л. ил.
О своих записях Александр Владимирович говорил так: «Я пишу воспоминания о себе и событиях, свидетелем которых был в прошлом. Пишу без какой-либо определенной цели, сам даже не знаю для чего. Видимо, по привычке. С детства я вел дневники, правда, не постоянно, а в наиболее трудные и интересные периоды моей жизни...»

Художник успел обработать и написать лишь первые две главы своих воспоминаний «Горькое детство» и «В людях». Остальные записи были разбросаны в разных тетрадях и письмах, их систематизацией и подготовкой к публикации занимался сын автора, Михаил Фищев при участии сестёр Екатерины и Натальи.
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Фищев, А. В. Воспоминания художника. Книга вторая [Текст] / А. В. Фищев; сост. М. А. Фищев. – [Днепропетровск]: РИА Проминформ. – 102 с.: ил.
Первоначальная книга «Воспоминания художника», вышла со значительными сокращениями как отдельных абзацев, так и целых глав, так как издательство установило ограничения её объема.

Вторая книга содержит все ранее упущенные материалы рукописи художника. Таким образом, это издание является дополнением к изданию 1985 года.
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Фищев, А. В. Вятская старина. Сборник [Текст] / А. В. Фищев; сост. М. Фищев. – Днепропетровск: РИА Проминформ, 1997. – 102 с.: ил.
В своих записях Александр Владимирович вспоминал: «Много лет, почти всю жизнь я понемногу собираю этнографические материалы по Куменской волости. Еще в юности записал целый ряд хоровых и обрядовых песен. И сейчас нет-нет и вспомнится какая-нибудь из забытых уже народных творений прошлого века. Вспомнил и записал несколько сот местных слов и выражений. Весь этот собранный воедино материал я назвал «Вятская старина».

Сборник был составлен сыном автора, Михаилом Фищевым. В него вошли обряды, обычаи и песни прошлого, характерные для вятской глубинки. 
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Фищев, А. В. Методика рисования [Текст]: пособие для учителей начальных классов / Александр Фищев; ред. Михаил Фищев. – Днепропетровск: РИА Проминформ, 1998. – 67 с.: ил.
А. В. Фищев на основании своего огромного педагогического опыта долгое время работал над методикой рисования, и публикуемое пособие предназначается автором для учителей начальных классов, которые имеют небольшое представление о графической грамоте.
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Фищев, М. А. Война на «тихом фронте» [Текст] / М. Фищев. – Днепропетровск, 2000. – 116 с.: ил.
Михаил Александрович Фищев делится своими воспоминаниями о военном времени и своем участии в военных действиях.
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Фищев, М. А. Творческий путь художника А.В. Фищева и юмор в его произведениях [Текст] / М. А. Фищев. – Днепропетровск, 1999. – 23 с.: ил.
В этой брошюре художник Александр Владимирович Фищев предстает с мало изученной стороны его творчества – с шутливыми юмористическими рисунками, шаржем и карикатурой.
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Также на выставке представлены материалы о жизни и творчестве Александра Владимировича Фищева: альбом «Судьба художника», папка: «А.В. Фищев – художник, педагог, краевед»,пресс-досье «Александр Владимирович Фищев».

Большой популярностью у читателей пользуется раздел выставки «Книги из личного собрания А.В. Фищева», которые подарены библиотеке детьми Александра Владимировича Михаилом и Екатериной Фищевыми.
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Карамзинъ, Н. М. Исторiя государства Россiйскаго [Текст]: Томъ XII / Н. М. Карамзинъ. – Спб.: Изданiе Евг. Евдокимова, 1892. – 139, [3] с.
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Сказанiя о русской земле [Текст] Ч. 1. С древнейшихъ временъ до расцвета Русского могущества при Ярославе Мудромъ. Съ рисунками, картами и планами / сост. А. Нечволодовъ. – Изд. 3-е. – СПб., 1911. – 208 с.: ил. 
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Горький М. Избранные произведения [Текст] / М. Горький; биогр. очерк, коммент. и прим. А. И. Роскина. – М.: Изд-во дет. лит, 1937. – 649, [2] с.: ил.

Вятская старина
Фольклорный праздник, посвященный 140-летию со дня рождения художника-земляка А.В.Фищева
Составитель: Л. А. Мокрушина,

зав. отделом обслуживания
Оформление в стиле русской горницы с «красным» углом. Стол накрыт белой скатертью. На столе самовар, посуда с угощениями, бублики в вязке. Слева – имитация русской печки, возле печки прялка. Немного в стороне – столики с выставкой изделий народных промыслов: вышивка, платки и т.п.
Ход праздника
Звучит русская народная песня.

На сцену выходит хозяйка горницы.
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Хозяйка: Здравствуйте, гости дорогие! Не часто нам удается так собраться всем вместе. Тем и дороги наши встречи, что объединяют нас, помогают пережить трудности, да поделиться радостью.
А ещё, я радехонька, что вы песни и пляски народные бережёте, слово русское храните, не забываете ремесло традиционное, потому как в этом скрыта душа народа, отчий край. А чем откликается в душе отчий край?

Да перво-наперво, природой-матушкой, людьми с их обычаями, песнями, танцами, костюмами да ремёслами. Вот и земляк наш Александр Владимирович Фищев, которому нынче исполнилось 140 лет со дня рождения, в своих сборниках немало внимания уделял описанию вятского фольклора, который собирал по крупицам.

С давнего времени по сей день живут в народе ярчайшие самоцветы: сказки, песни, пословицы и поговорки, частушки, игры, которые и в настоящее время не потеряли своей первозданной прелести.

Что за диво: посиделки на Руси!
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Так и хочется от счастья голосить.

Вечерком, зимой студёной

В тёплый дом зайти с поклоном,

Да совета у сердечка попросить!

Вас приветствует фольклорная группа ЦКиД песней «Верба»
Вед: Испокон веков на Руси-матушке

Живёт народ приветливый,

Хранит сказки старинные,

Игры, забавы разные,

Частушки, припевки лукавые,

Поговорки и загадки мудрые.
Сказка «Сказ об охотке Кумань и его невесте Куржавинке»
Хозяйка: Вспоминая свои детские и юношеские годы, вот что рассказывал Александр Владимирович Фищев о своем пристрастии к пению.

«С раннего детства полюбил я пение. Уже в шесть лет, когда ранней весной с сестрой и братом ходили за пестами на только что просохшие поля, я, разинув рот, слушал чудные трели жаворонков, звучащие откуда-то из знойного неба. Любил я слушать и очаровательное пение скворцов.

Забыв все на свете, слушал я пение церковного хора. Стройным звучанием многих голосов мелодия захватывала меня всего. Слушая хор, я тихонько подпевал, а дома давал полную волю своему высокому и звонкому голосу. Дома у нас сложился хор в четыре голоса.

В пасхальную неделю у качелей и, особенно, в троицу, когда наша богородская молодежь водила хороводы, девушки пели песни. А парни у нас никогда не пели, не принято было у мужчин петь. Тогда мне недоступно было участие в хороводах и я, наблюдая со стороны за играми, тихонько подпевал девичьему хору.

Когда же я подрос и, ведя кочевую жизнь, иногда бывал в родной деревне на троицу, когда в игрищах мне порой за один день приходилось побывать женихом даже нескольких девиц, я не стеснялся и пел в хороводе во всю глотку. Вот тогда-то я изучил и запомнил на всю жизнь множество песен».
Фольклорная группа исполняет песню «Девки думали, гадали»
Хозяйка: Бывая по делам службы в различных селах и деревнях волости, Александр Владимирович каждую свободную минуту посвящал общению с людьми. Расспрашивал стариков о прошлом: быте, традициях, обрядах и праздниках, о фольклоре. Записывал хороводные и свадебные песни, вышедшие из употребления слова и диалектизмы. Позднее эти записки вылились в замечательный сборник «Вятская сторона».
Солистка фольклорной группы исполняет частушки
Хозяйка: Гляньте-ка, что за люди там ходят?
Вед: Да это же Никодим и Егор!
Хозяйка: Давайте послушаем, о чём они ведут разговор!
Сценка «Небылицы в лицах»
Егор: Здорово, Никодим!
Никодим: Здорово, Егор! Откуда идёшь? С кудыкиных гор?
Егор: А как у вас, Никодим, поживают?
Никодим: На босу ногу топор надевают!

Сапогом траву косят,

В решете воду носят.

Наши сани едут сами,

А лошади наши с усами,

Бегают в подполье за мышами!
Егор: Да это же кошки!
Никодим: Комара тебе в лукошке!

Наши кошки живут в гнезде, летают везде,

Прилетели во двор, завели разговор: "Кар-р! Кар-р!"
Егор: Да ведь это же вороны!
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Никодим: Наша-то ворона ушаста,

В огороды шастает часто.

Скок да скок через мосток,

Белым пятнышком хвосток.
Егор: Да ведь это же зайчишка!
Никодим: В нос тебе еловая шишка!

Нашего зайца все звери пугаются,

Прошлой зимою в лютый мороз

Серый зайчище барана унёс.
Егор: Да ведь это же волк!
Никодим: По лбу тебе щёлк!

Неужели не слыхал никогда ты,

Что волки у нас рогаты?

Волк трясёт бородою, пообедал лебедою!
Егор: Да ведь это же козлище!
Никодим: Щелчков тебе тыща!

Наш козёл под корягу ушёл,

Хвостом шевелит,

Ставить сети не велит!
Егор: Да ведь это же налим!
Никодим: Нет, не налим!

Мы про налима так говорим:

Налим Никодим гордится собою,

Налим Никодим носит шубу соболью,

Ни перед кем её не ломает

И шуток не понимает!
(Кланяются)
Хозяйка: Годы, прожитые семьей Фищевых в Куменах, были нелегкими. Особенно тяжело пришлось жене Александра Владимировича Марии Дмитриевне. Она бывшая петербурженка, никогда не жила в деревне и не знала всех неудобств и трудностей сельской жизни. А в Куменах ей пришлось научиться всему: доить корову, кормить поросят, ухаживать за гусями и курами, работать на огороде и многому другому. Кроме того, Мария Дмитриевна была прекрасной рукодельницей. 
Вед: Она искусно вышивала, вязала, шила. Народный фольклор был ей близок, так как она работала учительницей пения и рисования в детском приюте, хотя у самой было четверо детей. Мария Дмитриевна прекрасно играла на фортепиано, пела, а Александр Владимирович играл на гитаре. 
Хозяйка: Особый быт, особый уклад жизни, та духовная атмосфера, атмосфера дружбы, трудолюбия, честности, которая сложилась в семье Фищевых, были притягательным для взрослых и детей. Тесна и бедна изба Фищевых, но гостеприимны хозяева. Ещё более бедные и обездоленные люди, не имевшие даже крыши над головой, находили здесь приют и уважительное отношение. Вот эти-то старики и старухи, странники и нищие являются кладезем различных сказок, поверий, обычаев и песен, которыми заслушивались взрослые и дети в долгие зимние вечера.  
Вед: Старинных песен много знаем,

Поём их всюду год за годом,

Ведь в них живёт, не угасая

Бессмертная душа народа.

Послушайте песню в исполнении фольклорной группы «Живи наша русья душа»
Хозяйка: Дорогие друзья! Каких только пословиц и поговорок мы не встретим в книге «Вятская старина», написанной Александром Владимировичем Фищевым. «Нужно помнить, – писал он, – что каждая деревня, а тем более село, имеют свою географию, свою историю, свой быт, свой говор, свои песни, свои сказки и так далее…» 
Из книги «Вятская старина» рассказ «Опахивание»

Хозяйка: Невежество и суеверия крестьян буквально поражали. В феврале 1920 года, как раз в разгар тифозной эпидемии Александр Фищев посетил семью сестры Анны в деревне Чикулаево, ныне Быковского сельсовета Куменского района.

Тогда Чикулаево входило в Нагорскую волость.

Там ему сказали, как ночью крестьяне опахивали несколько домов в середине деревни, где были больные тифом, чтобы хворь не распространилась на другие дома. И мы предлагаем вам послушать рассказ одной из участниц этого события – девицы Вари в том наречии, как тогда говорили:
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Варя: Позвали это нас мужики девять девок и трех парней. Восьмер-то в оглобли впряглись, а я за рогуль держалась. Ноць была морозная, лунная. Мы думали озебём, все штены одели, оболоклись в теплую лопоть. Поехали. Ой! Штё и смеху, право-жо было! Мужики-те над нами смеются, а хто и ругается. Впереди нас два парня идут, а позаде Гриша Харламов опеть на ожоге едет.

Переехали улици-ту, да к Мише в лужок.

А снегу-ту было стрась толсто, огородов не видко. Идти нельзя, а тут ошшо надо соху ташшить. Идём, падаем. Снегу-то местами, правожо, выше пояса. А Гриша ругаецся: «Штё вы, – бает, – коровы из снегу не можете вылести».

Идем, идем да остановимся. Мужик-тё один другова спрашивает: «Штё опахиваешь?» А другой бает: «Хворь!» «Опахивай! Штёбы её не было!» «Не будет от ныне до века!»

Только стали это мы подходить к Трушкиной-ту избе к красному углу, а Маршата не спала, ребенка кацяла. Увидела это нас и давай в окошко стуцеть и зыцеть нас.

Мы по задвору-ту да к Олешкиным. Пока шли к Олешкиным-ту, в те поры Труша сбегал за Саней Таланом. Выбежали один с косой, а другой с топором, да на нас, бежат, ругаюцся!

Ой! Как мы испужались! Бросили соху-ту да бежать хто куды. Передние-те парни убежали к Ефиму, а Гриша-та бросил ожог, залез к Олешкиным под звоз. Девки убежали к нам в избу. А Лушку поймали. Ой! Витьбо! Так её отколотили, стрась! Долго они нам грозились: «Попадитесь, – бают, – вы нам колды- небудь!» Да по матерну нас.

Опосля того, как разогнали-ту нас, взели нашу соху, да давай опеть опахивать на нас.

А штё, поди-ко, у нас прошло, не хто не захворал, а у их в кажином доме было по покойнику, а то и по два».
Хозяйка: Поистине сам весел будешь и других посмешишь, смешно – грешно, весело – потешно!

Сейчас я предлагаю вспомнить пословицы:

1.Труд человека кормит, а …/ лень портит/.
2.Кто много говорит, тот…/мало делает/.
3.Не спеши языком, …/торопись делом/.
4.С кем поведёшься, …/ от того и наберёшься/.
5.Делу – время, …/ потехе – час/.
6.Не сиди сложа руки, …/ так и не будет скуки/.
7.Сделал дело, …/ гуляй смело/.
8.Повторенье – …/мать ученья/.
Вед: Ой, вы гости наши дорогие,

Предложу я вам сыграть в игру интересную.

Кто скороговорку скажет и не ошибётся,

Тому подарочек от меня зачтётся.

Скороговорки

1.У крошки Матрёшки

Пропали серёжки,

Серёжки Серёжка

Нашёл на дорожке.
2.Шёл Егор через двор,

Нёс с собой Егор топор,

Шёл Егор рубить забор.
3.Не руби дрова, трава здорова.
4.Сшила Саша Сашке шапку,

Сашка шапкой шишку сшиб.
5.Три сороки-тараторки

Тараторили на горке.
Вед: Заглянули в старину мы,

Будто дождь омыл сердца,

Только не допели струны

Нашу песню до конца.
Хозяйка: Летела сова – весёлая голова,

Вот она летала-летала и села,

Да хвостиком повертела,

Да по сторонам поглядела

И опять полетела, да пёрышки обронила,

А пёрышки непростые,

На каждом загадка написана.

Раз нашли мы эти пёрышки, должны и загадки отгадать.
Загадки

1.В брюхе – баня,

В носу – решето.

На голове – пуговка,

Всего одна рука и та на спине. (Чайник)
2.Никогда не ест,

А только пьёт,

А как зашумит –

Всех приманит. (Самовар)
3.Всех кормлю с охотою,

А сама безротая. (Ложка)
4.Тянется, а не резина,

С клапанами, а не машина,

Песни поёт, а не радио. (Баян)
5.Морщинистый Тит всю деревню веселит. (Гармошка)
6.То толстеет, то худеет

И на весь дом голосит. (Гармошка)
7.Сверху кожа, снизу тоже,

А в середине – пусто. (Барабан)
Хозяйка: Всех не спеть нам славных песен,

Добрых слов всех не сказать.

Край наш вятский, край чудесный,

Как и вся Россия-мать.
Хозяйка: Всем спасибо за вниманье,

За задор, веселье, смех,

Говорим мы: «До свиданья!»

До счастливых новых встреч!
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Сказ про Охотку Кумань и его невесту Куржевинку.
(Сказка о том, откуда пошло название речки Куменки. Слайдовый фильм с живой речью героев)
Автор сказки: Урванцева Мария Викторовна, главный библиотекарь отдела организации работы с детьми библиотеки им. А. В. Фищева
Действующие лица: Сказительница, Охотка Кумань, Куржевинка, Ошара – купец, Леший, Меледа Лесная, Мареха Негодная, Махря Растрепка. 

Ведущий просит зрителей выполнить по сказке некоторые спецэффекты. Зрительный зал делится на две половины. Одна изображает ветер, а другая лес. По знаку ведущего «лес» поднимает руки и шумит, «ветер» поднимает руки и свистит. Сигналом служат две ладошки на палочках. 
Сказительница: Здравствуйте, ребятушки мои дорогие! А то не потешить ли вас сказочкой, сказочкой чудесной: про чудеса разные, волшебство необыкновенное. На берегу речки Куменки я стояла как-то воседь, вынырнул из её вод сом дивной величины, рассказал сказ о том, как речку быструю Куменкой назвали, и как на её бреге село Кумены появилось.
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Давно это было, много веков тому назад. В Волжской Булгарии кочевала одна татарская семья по фамилии Кумань. В те далекие времена их родной город Кумань разорили враги проклятые. А одна семья успела спастись вместе со своим подворьем не малым. Привольно и богато жили. Всё у них было: кони, коровы, быки, овец и коз не считано. 

Был в этой семье Охотка Кумань, сын Дамни Куманя. Поехал как-то Охотка пострелять птицу на ужин, долго скакал по перелескам, по полям, по лугам. Конёк под Охоткой устал уже. Решил стрелок отдохнуть под раскидистым дубом, что стоял на его пути. 
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И то ли во сне, то ли наяву, а привиделось ему вот что: речка быстрая с обрывистым берегом, а на берегу стоит девица баская-баская. Охотка стал ей кричать, спрашивать. 
Охотка: «Как тебя зовут, ладушка?» 
Сказительница: И вот что самое дивное, она ему ответила, повела речи странные. 
Куржевинка: «Здравствуй, добрый молодец! Не спрашивай моего имени. Если узнаешь, то потеряешь покой и сон!» 
Сказительница: А Охотка не сдаётся. 
Охотка: «Ну и что, пусть я и жизни лишусь, поведай своё имя!» 
Сказительница: И ладушка ответила ему. 
Куржевинка: «Куржевинка моё имя, а живу я в северной стороне, где леса непроходимые, овраги глубокие, звери свирепые. Заколдовала меня Мареха Негодная, а спасти может только волшебница Меледа Лесная. Найди её, Охотка, расколдуй меня, спасешь – стану я тебе женой верной» 
Сказительница: И вдруг растаяла, один туман по земле стелется. Сна у Охотки как и не бывало. Встал на ноги, вскочил на резвого своего коня и помчался в ту сторону, что севером прозывают. Долго ли, коротко ли ехал, вдруг видит, сидит у тропинки на пенёчке человек, справно одетый, глаза хитрые. Охотка Кумань его и спрашивает. 
Охотка: «Кто ты, друг, и куда путь держишь?». 
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Сказительница: Назвался тот человек Ошарой – торговым человеком, торгующий мехом лесного зверя. 
Охотка: «Ошара, а не знаешь ли где мне найти волшебницу Меледу Лесную?»
Ошара: «Не слыхал про такую. Надо у Долгого дядьки спросить, он в лесу живет, про всех всё знает». 
Охотка: «А его как найти?» 
Сказительница: Ошара, прищурив хитрый глаз, ответил. 
Ошара: «Да нужно только его имя настоящее сказать, он тут и появится» 
Охотка: «Как его имя?» 
Ошара: «А ты не из пугливых?  Если скажу, сейчас же он тут будет!»  
Охотка: «Говори!» 
Ошара: «Ну ладно, сам попросил, ЛЕШИЙ его зовут» 
Сказительница: Сказав так, Ошара быстро прыгнул в кусты и притаился. Тут поднялся ветер, шум, полетели на землю ветки, листья. Завихрилось, завертелось всё, потом так же быстро всё успокоилось. И предстал перед Охоткой небольшой мужичок в зипуне (это такой кафтан без ворота). Сидит это значит он на куче хвороста и шишку грызет. И так спокойненько спрашивает. 
Леший: «Зачем меня звал твой товарищ Ошара – торговая душа, Охотка Кумань?» 
Сказительница: Охотка сразу и не сообразил, что и сказать, так неожиданно появился Леший. Но опомнился и проговорил.  
Охотка: «Здравствуй Лесной человек, просьба к тебе, ты про всех всё знаешь, укажи дорогу к волшебнице Меледе Лесной». 
[image: image22.jpg][ <o e

inhugm g
i, U0




Леший: «Хитрый да быстрый какой. Так я тебе и скажу. Давай коня – тогда помогу!» 
Сказительница: Жалко Охотке коня, как же он, кочевой человек без него. Но и Куржевинку в беде оставлять нельзя. 
Охотка: «Бери коня!» 
Леший: «Отчаянный ты паря, вот тебе волшебная стрела, она тебе укажет путь дорогу» 
Сказительница: Ну и исчез вместе с конем. Ошара, вылезая из кустов, промолвил. 
Ошара: «Смелый ты человек Охотка, я с тобой пойду, такой торговому человеку всегда в подмогу!»
Сказительница: А Охотка Кумань о своём думы думает, натянул лук с волшебной стрелой и пустил её в северную сторону. Другая-то, простая стрела быстро летит, а эта медленно так полетела. Побежали они дальше. Кумань за стрелой бежит, глаз с неё не сводит, бежит, не оглядывается, а трусливый Ошара за ним еле-еле поспевает.

Долго ли, коротко ли они бежали, да только стрела стала на землю падать. И упала она на большую поляну, вокруг лес густой, так просто не пройдешь. Да и поляна, чудная какая-то, ну вот вся в ягодах: земляника, черника, ежевика, брусника и ещё какие-то диковинки, путники таких и в глаза не видели. А в ту пору уже лист с дерева падал, стужа надвигалась. А тут не дать, не взять – ну лето и всё! 

Посередь поляны – шалаш, а сквозь него свет зеленый видится. Охотка осмелел, да и пошел к шалашу, только подошел, а навстречу ему статная женщина выходит и вот вся, что лист летний, зеленая. 
Охотка: «Это ты Меледа Лесная?» 
Меледа: «Да, Охотка Кумань, это я, что тебе надо, молодец?» 
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Сказительница: Тут Охотка упал на колени пред волшебницей и взмолился. 
Охотка: «Спаси ладушку мою, Куржевинку ненаглядную!» 
Меледа: «Знаю, знаю я твою Куржевинку, заколдовала её Мареха Негодная со своей дочкой Махрей Растрепкой. Позавидовали её красоте. Злоба черная им силы дала, превратили они её в туман и только во снах она обретает лик человеческий, а Мареха с Махрей её во снах сторожат. Я её спасти не могу, но знаю, как! Только простой человек её спасет. Как только во сне она к тебе придет, обними её, и если вправду любишь, спасешь Куржевинку, а если твоя любовь обман, она навсегда туманом останется. Место тебе волшебная стрела укажет. Торопись, осталось мало времени, всего три дня и три ночи, как только третья ночь закончится – пропадет навсегда твоя Куржевинка – в туман уйдет! Спеши!»
Сказительница: Схватил Охотка лук со стрелой, натянул стрелу и пустил в северную сторону. Мчится Охотка по холмам, по лугам за волшебной стрелой, а за ним бежит, пыхтит Ошара – торгаш мехами. Два дня они бежали, две ночи, под конец третьего дня упала стрела на высокий берег реки быстрой. Удивился Охотка, сон в руку, с берега далеко видать: луга и леса бескрайние, извилистые берега речки быстрой, красота кругом, аж дух захватывает. Заприметил поблизости березы белоствольные, а под ними мох, мягкий, что перина пуховая. Смотрит, а Ошара уже спит давно, и его стало в сон клонить, упал и уснул замертво. 

Черная пелена упала на глаза Охотки. Как будто кто-то закрыл его черными одеждами. А это было неспроста, закрыли его своими колдовскими одеждами Мареха Негодная со своей дочерью Махрей Растрепкой. На ухо ему шепчут.
Мареха и Махря: «Не пустим тебя к Куржевинке. Погубим её и тебя!»
Охотка: Ну что же делать? Неужто погибель пришла? Как избавиться от Марехи с Махрей? 
Сказительница: В конце концов, решил спросить их.
Охотка: «За что хотите погубить Куржевинку?» 
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Мареха Негодная: «Подлая она, все женихи к ней едут свататься, а нас мимо проезжают, а она бессовестная ещё им и отказывает. Говорит, что наступит время, и ко мне придет мой суженный. А дочка моя Махрянушка без жениха, без ласки, без любви мыкается!»
Сказительница: Подумал Охотка, да и говорит.
Охотка: «А ведь есть и к вам жених, зовут Ошара – парень богатый, знатный, торгаш мехами. Он вместе со мной за своей суженой пришел, за Махрей» 
Сказительница: Обрадовались тут Мареха Негодная и её дочь Махря Растрёпка, отступились от Охотки, давай сон Ошары искать, пока искали, Охотка увидал свою невесту Куржевинку, обнял её и вытащил её из сна туманного.

Стояли они, обнявшись, счастливые на берегу речки быстрой, Охотка Кумань и Куржевинка. Любовались далями бескрайними. Не захотелось им уходить отсюда никуда. Построили дом на берегу быстрой речки, которую назвали Кумань. 

Прошли десятки лет, а может и сотни. Пришли на это место вятчанин Тимошка Фомин сын Попова-Юферева с крестьянами, и поставили они дома, построили с благословения Вятской епархии деревянную церковь Нерукотворного Спасова образа (Спасскую) и назвали то село Куменами, потому как стояло оно на берегу быстрой речки Кумань, а по-нашему на Куменке. 

А спросите, куда подевались Махря с Марёхой? Не нашли они Ошара, а как увидели Охотку с Куржевинкой спасенными, так от злобы и лопнули. А так как время было осеннее, то получились две большие лужи – болотины, они до сих пор рядом с речкой Куменкой находятся, всякий, кто проходит мимо болотины, плюнуть в неё норовит. А почему Ошара не нашли, так он ведь не любил Марёху Растрепку, не звал её к себе, а она его и не нашла во сне. А волшебную стрелу Охотка послал к родителям с весточкой, что все живы и счастливы, чего и им желает!

Вот такой сказ про нас, почему речку так назвали нашу, и как появилось на вятской земле славное село Кумены.

Посмотрите, друзья, на карту Куменского района, желаем вам интересного сказочного путешествия по его селам и деревням.
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